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内容概要

本书集知识性、趣味性和实用性于一体。
知识性体现在通过对汉、英的称谓、数字、植物、颜色、歧视语、人名、地名、品牌命名、新词新语
、隐喻、方位词、人体词、汉英借词、委婉语以及大量的具有文化内涵词语的研究来推介和解读中国
和英美国家的社会、文化现象和特征等大量知识；趣味性来自于两种文化的差异，即中国文化与英美
国家文化的强烈反差所产生的趣味；实用性表现在所涉猎的词汇大都是汉语、英语的常用词语，包括
专有名词、成语典故、习语、惯用语、新词语、外来语等。
    本书适用于学习汉语和英语的学生、从事英语教学和对外汉语教学的教师以及语言研究者、翻译工
作者、外事工作者和其他爱好汉语、英语学习的人士。
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作者简介

戴卫平，1956年生，福建仙游人。
先后求学和任教于吉林师范大学英语系（1978～1982）、吉林大学外文学院（1985～1988）、大连理工
大学外语学院（1988～1995）、英国埃塞克斯（Essex）大学语言学系（1995～1997）。
1993年晋升为副教授，1999年晋升为教授，现任教于中国石油
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章节摘录

　　第一章 文化词汇与文化　　语言是文化的一个重要组成部分，它扎根于民族文化的土壤之中，民
族的文化对民族的语言有着深刻、全面的影响。
语言作为一种社会现象和一种交际工具，无论从广义还是狭义角度讲都理所当然地成为文化的载体，
并在诸多方面体现文化。
历史上，人类总是用语言来进行思维，然后创造新的文化，新的文化又创造出新的语言，新的语言又
产生新的文化。
文化与语言是共生并存、相互依赖、互为关照的。
词汇是语言的基础，是语言大系统赖以生存的支柱，不同民族文化之间的差异在词汇这个层次上表现
的最为明显，涉及面也最为广泛。
　　汉文化与英文化大相径庭，民族文化之间的迥异反映到语言层面上，则表现为语言差异。
文化差异与语言差异之间存在着互为映照的关系，深刻理解民族文化之间的差异是分析、解释语言之
间差异的基础。
对比分析汉、英语言中文化负荷较重词文化内涵的差异，可以解读中国和西方国家在宗教传统、自然
环境、传统观念、价值观和社会制度等方面的差异。
　　一、传统信仰与词汇文化内涵　　宗教是人类文化的一种特殊形态，它与人类文化几乎同步产生
和发展。
宗教文化是对人类社会影响最深和最广的一种文化形态，它不仅影响到社会的经济、政治、科学、哲
学、文学艺术，而且积淀在人们的深层文化心理结构中，潜在而长久地影响着人们的思想和行为。
　　中西文化大相径庭，其主要原因在于中国的传统文化是在儒家思想、道教以及中国化了的佛教为
主要思想的基础上形成的。
西方文化则是古希腊文化和基督教文化这两种文化的合流，英语文化自然也不例外。
佛教文化与基督教文化是两种迥然不同的文化，东西方这两大宗教文化中存在着许多观念上的对立和
文化上的冲突。
　　中国传统的佛教、道教和儒家思想长期统治着中国人的精神世界，对中国文化的影响是广泛和深
刻的。
道教的“玉帝”、佛教的“阎王”、神话中的“龙王”、“开天辟地”的盘古和主宰自然界的“老天
爷”在中国的传统文化中都留下了不可磨灭的烙印。
　　⋯⋯
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